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“Mma,” kubiza ulLebo.
“lza uzokubona. Izembatho lezi zoke zincani khulu kimi!”
“Ithi ngizibone,” kutjho unina.



“Qala irogo lami. Lincani khulu,” kutjho uLebo.
“lye, kunjalo,” kuvuma unina.
“Ungambulela uNomsa irogo lakho.”



“Qala amabhrugu wami. Mancani khulu,” kutjho uLebo.
“lye, mancani,” kuvuma unina.
“Ungawambulela uNomsa nawo.”



“Qala iskipa sami. Sincani naso,” kutjho uLebo.
“lye, sincani,” kuvuma unina.
“Ungambulela uNomsa.”



“Qala ijezi yami. Yincani nayo,” kutjho uLebo.
“lye, yincani nayo,” kuvuma unina.
“Ungayambulela uNomsa nayo.”



“Qala ijasi yami yezulu. Yincani,” kutjho uLebo.
“lye, yincani nayo,” kuvuma unina.
“Ungayambulela uNomsa nayo ijasi yezulu leyo.”
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“Qala amakowusu wami. Mancani khulu nawo,” kutjho uLebo.
“lye, mancani,” kuvuma unina.
“Ungambulela uNomsa nawo.”



“Qala amateki wami. Mancani nawo,” kutjho uLebo.
“lye, mancani,’kuvuma unina.
“Ungawambulela uLebo amateki la.”



“Nje sele unezembatho ezinengi,” kutjho uLebo.
“Awal Anginazo ezinengi,” kutjiho uNomsa.
“Lezi zikhulu kimi zoke!”
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